


GOING DEEP



2 Auā ‘ou te mana‘o ‘ina ‘ia ‘outou iloa lo‘u
matuā finau mo ‘outou, ma i latou o i 
Laotikaia, ‘atoa ma i latou uma o ē ‘ua va‘ai
mai ‘iā te a‘u,Kolo 2‘ina ‘ia
fa‘amafanafanaina o latou loto, a o 
fa‘afeso‘ota‘i e le alofa, ‘ina ‘ia maua ai le 
‘oloa uma o le mautinoa i le loto matala ma 
le poto, e iloa lelei ai le mea lilo a le Atua, o 
Keriso lea, 3 o lo‘o i ai ‘iā te ia le ‘oloa uma o 
le atamai ma le poto ‘ua natia ai.

4 ‘Ua ‘ou fai atu lea ‘upu ‘ina ne‘i fa‘asesēina
‘outou e se isi i ‘upu fa‘a‘ole‘ole. 5 Auā e ui
lava ‘ina ‘ou lē fa‘atasi ma ‘outou i le tino, a 
o lo‘o ‘ou i ai ‘iā te ‘outou i le agaga, o lo‘o
‘ou fiafia e va‘ai atu i lo ‘outou nofo lelei, ma 
le mautū o lo ‘outou fa‘atuatua ‘iā Keriso.

2 I want you to know how hard I am 
contending for you and for those at 
Laodicea, and for all who have not met 
personally. 2 My goal is that they may be 
encouraged in heart and united in love, so 
that they may have the full riches of 
complete understanding, in order that they 
may know the mystery of God, namely, 
Christ, 3 in whom are hidden all the 
treasures of wisdom and knowledge. 4 I tell 
you this so that no one may deceive you by 
fine-sounding arguments. 5 For though I am 
absent from you in body, I am present with 
you in spirit and delight to see how 
disciplined you are and how firm your faith 
in Christ is.





6 So then, just as you received Christ 
Jesus as Lord, continue to live your 
lives in him, 7 rooted and built up in 
him, strengthened in the faith as you 
were taught, and overflowing with 
thankfulness.
8 See to it that no one takes you 
captive through hollow and 
deceptive philosophy, which 
depends on human tradition and the 
elemental spiritual forces of this 
world rather than on Christ.

Colossians 2:1-8

6 O lenei, fa‘apei ‘ona ‘outou talia le 
Ali‘i o Keriso Iesu, ia fa‘apea ‘ona
‘outou ola ai ‘iā te ia; 7 ia maua‘a
‘outou ma ‘ia atiina a‘e ‘iā te ia, ma 
‘ia fa‘atumauina i le fa‘atuatua, e pei
lava ‘ona a‘oa‘oina ai o ‘outou, ia saga 
fa‘ateleina fo‘i la ‘outou fa‘afetai.

8 ‘Ia ‘outou fa‘aeteete, ‘ina ne‘i
fa‘apologaina ‘outou e se isi i le poto
lē aogā e fa‘asesēina ai, e tusa ma le 
‘uputu‘u a tagata, e tusa fo‘i ma 
agaga leaga o le lagi ma le lalolagi, 
‘ae lē tusa ma le finagalo o Keriso.

Kolose 2:1-8





4 I tell you this so that no one may 

deceive you by fine-sounding 

arguments.

8 See to it that no one takes you 

captive through hollow and 

deceptive philosophy, which 

depends on human tradition and 

the elemental spiritual forces of this 

world rather than on Christ.

Colossians 2: 4,8

4 ‘Ua ‘ou fai atu lea ‘upu ‘ina ne‘i

fa‘asesēina ‘outou e se isi i ‘upu

fa‘a‘ole‘ole.  

8 ‘Ia ‘outou fa‘aeteete, ‘ina ne‘i

fa‘apologaina ‘outou e se isi i le poto lē

aogā e fa‘asesēina ai, e tusa ma le 

‘uputu‘u a tagata, e tusa fo‘i ma agaga

leaga o le lagi ma le lalolagi, ‘ae lē

tusa ma le finagalo o Keriso.

Kolose 2: 4,8





GNOSTICISM

gnosis





‘you can’t know a counterfeit unless you know 

the genuine article’. 

Ravi Zacharias









‘you can’t know a counterfeit unless you know the genuine article’. 

…….be no longer 

infants, tossed back and forth by 

the waves, and blown here and 

there by every wind of teaching 

and by the cunning and 

craftiness of people in their 

deceitful scheming.

Ephesians 4:14

• ‘Ina ia lē toe tamaiti i tatou i le 

felafoa‘iina i peau ma 

fe‘avea‘iina i matagi o a‘oa‘oga

a tagata pepelo, o e o lo‘o

ta‘ita‘isesēina isi ‘iā latou lava 

togafiti.

Efeso 4:14





‘you can’t know a counterfeit unless you know the genuine article’. 

E le te‘a i lou gutu le tusi o lenei
tulafono, a ‘ia mafaufau i ai i le ao
‘atoa ma le po, ‘ina ‘ia e ‘ana‘ana e 
fai e tusa ma mea uma ‘ua tusia i ai; 
‘ona manuia ai lea ‘iā te oe o lou
ala, ‘ona e manuia ai lea. 9‘Ou te
le‘i fai atu ‘ea ‘iā te oe? ‘Ia e 
fa‘amalosi, ma loto tele; ‘aua ‘e te
fefe, ‘aua ‘e te mata‘u; auā o le ALI‘I 
lou Atua o lo‘o ‘iā te oe i mea uma
‘e te alu i ai.” 

Iosua 1:8,9

Keep this Book of the Law always on 
your lips; meditate on it day and 
night, so that you may be careful to 
do everything written in it. Then you 
will be prosperous and successful.
9 Have I not commanded you? Be 
strong and courageous. Do not be 
afraid; do not be discouraged, for 
the LORD your God will be with you 
wherever you go.”

Joshua 1:8,9





‘you can’t know a counterfeit unless you know the genuine article’. 
So then, just as you received 
Christ Jesus as Lord, continue 
to live your lives in 
Him, 7 rooted and built up in 
Him, strengthened in the faith 
as you were taught, and 
overflowing with thankfulness.

Colossians 2:6,7

O lenei, fa‘apei ‘ona ‘outou
talia le Ali‘i o Keriso Iesu, ia
fa‘apea ‘ona ‘outou ola ai ‘iā te
ia; 7 ia maua‘a ‘outou ma ‘ia
atiina a‘e ‘iā te ia, ma ‘ia
fa‘atumauina i le fa‘atuatua, e 
pei lava ‘ona a‘oa‘oina ai o 
‘outou, ia saga fa‘ateleina fo‘i
la ‘outou fa‘afetai.

Kolose 2:6,7





‘you can’t know a counterfeit unless you know the genuine article’. 6

So then, just as you received Christ Jesus as 
Lord, continue to live your lives in Him, 7 rooted and built 
up in Him, strengthened in the faith as you were 
taught, and overflowing with thankfulness.

Colossians 2:6,7





‘you can’t know a counterfeit unless you know the genuine article’. 

Those who live according to 
the flesh have their minds set 
on what the flesh desires; but 
those who live in accordance 
with the Spirit have their minds 
set on what the Spirit desires.

Romans 8:5

Auā o ē e fa‘aletino e loto atu i 
latou i mea a le tino; a o ē e 
fa‘aleagaga e loto atu i latou i 
mea a le Agaga.

Roma 8:5





‘you can’t know a counterfeit unless you know the genuine article’. 

20 I have been crucified with 
Christ; and it is no longer I that 
live, but Christ that liveth in 
me: and that life which I now 
live in the flesh I live in 
faith, the faith which is in the 
Son of God, who loved me, and 
gave Himself up for me.

Galatians 2:20

20 ‘Ua fa‘asatauroina fa‘atasi i 
mā‘ua ma Keriso; ‘ou te lē ola
a‘u, a o Keriso o lo‘o ola i 
totonu ‘iā te a‘u; ma o le ola o 
lo‘o ‘ou ola ai nei i le tino, ‘ou te
ola ai lava i le fa‘atuatua i le 
Alo o le Atua, o lē na alofa mai
‘iā te a‘u, ‘ua foa‘iina mai o ia e 
ia lava mo a‘u.

Kalatia 2:20


